REMITTANCE MEMBERSHIP REGISTRATION and/or APPLICATION FOR REMITTANCE
WITH DECLARATION

AERSFNRR | ROEBREMNE VIETNAM
BAN DPANG Ki DICH VU CHUYEN TIEN
| hereby authorize Philippine National Bank Tokyo Branch to register my personal information and, upon actual receipt of funds, to implement my remittances to
the specific beneficiary registered. | hereby declare the required items pursuant to Article 3 of the “Law on Reporting Requirements on Cross Border Payments and
Receipts for the Tax Law compliance” as follows.
F7 4V ey - Fradn - Aoy BRSSO REZ B L, BEEXHEOEIMINERZITT D I L2 KL £3, NEROBEIEZRRBLO
TR %X 2 12D DESMELF TR 2MEOR MBI T 2IEHE 3ROBEICL Y Fieo@v HEmLET,

First time Remitter Additional Beneficiary SEA DB REMITI'ER_MEMBER _NUMBER
Khach hang méi Chuyén tién cho ngwdi nhan moi (for existing remitter)
Existing Remitter BEFZ&A Amendments 3IE T ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘
Khach hang thudng xuyén Chinh stra

BEEE: JEEALDLED. 2T —<FELEIHMFETEAL TL £ &V, Khach hang méi can givi ban dang ky nay vé ngan hang biang dwong bwu dién.
Remitter’s Information - %& Af&# - Thong tin clia ngwei gvi

Name of Remitter {8 A4 Family Name - 2 Ho Middle Name (3 F/L—x—L4) Tén dém First Name - 4 Tén
Ho va tén ngwoi givi
Address in Japan H{:FT T ‘ ‘ i H ‘ ‘ ‘ ‘
Dia chi tai Nhat
Mobile / Tel. No. « i XX B #EE 5 ‘ E-MAIL Address e A —7 FFl-2
Type of Identification £ 477k E—Please submit copy of one of IDs below * FeDH ik ED 2 B —% o0 SfH L TRFS W,
FOR VIETNAMESE Nationality OVietnamese
[J Valid Alien Registration Card (both sides) « #E A& ékAERAE () % _ 0 Oth
Thé déng Ki ngu’c‘yi nwéc ngoai (bén copy Ca?2 mét) Quobc t!Ch L
[0 Valid Passport (pages with photo/signature, visa page) and address proof . OTrainee - 248 + Tu nghiép sinh
A= G, R, EFOS—3) ROWPERDT 5ok popiasy | Oocuaton | JTRTee s SEA U TH GRS
Ho chiéu (trang c6 anh/chi¥ ki, trang co visa va trang co dia chi tai Nhat Ban) Naha nahié
FOR JAPANESE e (gl 00 Others Z D ..o
[ Valid Japanese Driver’s License (both sides) « A ADEH& G FFAE V(WEEJAL o Date of Birth [ mw- 71 Thang DD-H- Ngay YY- 4E- Nam
O Valid Health Insurance (name/address/birthday pages) « e RRFE (& BIMEA/AEMHER B) FEA A
[ Other documents, please specify = OfbEH #4 - ZHRATF &N Ngay sinh
Beneficiary’s Information - SZHAfE#H - Note: Please register each and subsequent beneficiaries separately.
Thong tin cua ngwoi nhan BEOZWMAZ SBEICRDBEIE. ZRAZ L CEAERICEAO ERHL T EZEW
e of Beneficiary = E A4 Family Name - # Ho Middle Name (X K/L—F—2) Tén dém First Name + 44 Tén

= ol .
Beneficiary's Address Tel No. #E&E# 75 SO dién thoai
ZEUA{EFT Dia chi ngwéi nhan
Bank Information O AGRIBANK O BIDV O HSBC Branch - %Jiii « Tén chinhanh
ZHAEGIERT - 54 O VIETINBANK 0 SACOMBANK OOther ..oovviiiiiiieeeeee,
Tén ngan hang O VIETCOMBANK O ACB Ngéan hang khac
Remittance method + TRiD A hikE ENA0O & DR L TF &V - Chon 1 trong 2 cach chuyén tién sau:
O Credit to account - FHEEA4 | Account Number SR FIE R 5 SO tai khoan Currency of the account E \LgISetBiTaerse Dong
Chuy&n vao tai khoan ngudi nhan ' SN R 1T '—°”<-1i 8ikhoan = oyg urency ( )
O Advise & Pay - @A % 03 ID Number S6 chirng minh nhan dan Issue Date Ngay cap Issue Place Noi cap
Nhan tién tai quay ctia Ngan hang
(A) Funds for remittance y Purpose of Remittance - 34 H#) - Muc dich chuyén tién

S6 tién gvi + ELLH O Family Support - Z1%&%4: « HE tro' gia dinh
(B) Remittance fee ¥ Relationship to the Beneficiary - 52 Hz A & O [H##

e T 3 Quan hé v&i NGUOT NNAN .....eiviiiee e

Al gw"t'e" Hj‘?ﬁ?&ﬂ O Deposit (Savings/ Time) + Fi4: - G tiét kiem
(C) Tgtal °4 \?F’?%ﬁ\ﬁ ¥ O Others (Please specify) « Z DAt (ZFEAL 2SI W)

Tong so tien (C=A+B) Muc dich KhAC (Ghi 1) v.v.evvvee e
Please tick if you want to register to either Postal Link or Virtual Access using Beneficiary details stated above. Submit this form O POSTAINLINIG
together with the Consent to the Terms and Conditions attached. EFESZHANIFERICESE"N—F %)L « T 7V R"HDHWETR AKX
N Y DRARE SHADEARF = v 7 v — 7 Z BB UET, BEIAE L —RIC DRI Z S0, (| €D Access
Néu ban muén dang ky dich vu Postal Link hay Virtual Access, xin hay danh dau vao 6 ké bén.

Ban biét dich vu chuyén tién ciia PNB Japan qua: (1) PNB homepage (2) Vysa website (3) Ban be (4) Phuong tién Khac. .........oooos voviiiiiiiis
Néu ban 1a tu nghiép sinh, xin dién théng tin sau: (1) Tén nghiép doan giri ban di tai Viét Nam.......................... (2) Tén nghiép doan nhan ban tai Nhat ...........................

I certify the information written above is true and hereby confirm that the General Provisions and Privacy Policy and Customer Data Protection stated on the back page
hereof will govern all remittances I undertake through Philippine National Bank Tokyo Branch.

LFRFREFENAEECTHD Z L ER LTS L & HID, R CH OSBRI R O AR HICBE 9 2 HE &2 8 LI BV LET,

Toi xac nhan cac thong tin trén dwoc cung cdp dung suw that, chinh xac va ddng y véi cac diéu khoan vé dich vu chuyén tién va cac chinh sach bao mat théng tin
cé nhan cta ngan hang PNB Japan dwoc ghi tai mat sau ctia ban dang ky nay.

Date F Remitter’s Signature Ky tén
Ngay nép don TEBAFE XTI

BANK USE ONLY #R1 71 Al
D& Number D MM DD YY 1D Expiry MM DD Yy Visa Expiry | MM DD YY
Issuing date
Ds 1st | Over 1.0 million
. Registration 2" Approved b
Received by / Approved Encoded checker checker o Y
by: by of ID of ID

1 August 2009



GENERAL PROVISIONS APPLIED TO REMITTANCE TRANSACTIONS

1. Philippine National Bank Tokyo Branch / Nagoya Sub-Branch (“PNB Japan”) shall not be responsible for errors or delays in the domestic fund transfer or for inaccuracies in the instructions
provided, or for any other consequences arising from causes beyond its control. Nor is PNB Japan responsible for any consequential damages caused by errors or delays in transmission or
non-transmission.

2. Implementation of remittance shall be done in US dollars only regardless of the currency of the beneficiary account. Exchange into local currencies will be made by the paying/crediting
bank.

The remittance proceeds shall be converted into US dollars by using TTS rate quoted by PNB Japan on the date when remittance requested by the client is implemented.
Note: Amounts printed in your receipts represents the amount to be forwarded to the paying bank. The paying bank will apply its own charges.
3. Cancellation or dismissal of the client’s remittance request : Even if PNB Japan was requested to make a remittance by the client, PNB Japan shall have its discretion not to do so under the
following cases :
a. The purpose of the client’s remittance is against the Japanese Foreign Exchange Regulations.
b. War, civil commotion or some similar occasions will possibly prevent PNB Japan’s remittance to the beneficiaries or block PNB Japan’s funds in the Philippines or in
Japan.
c. This remittance will possibly be subject to money laundering, which is mainly related to the drug, crimes, terrorism, etc.
In these cases, PNB Japan shall not be liable for any loss on the client’s side from PNB Japan’s non-remittance.
. PNB Japan shall at any time have its own option or discretion for with which way PNB Japan shall use either by our on-line or through our correspondent banks, etc.
. Contact information:
a. In the necessity of any contact with the client, address or telephone number in the client’s application is regarded as contact information.
b. PNB Japan shall not be liable for any loss deriving from miscommunication due to the reasons that the client written address is incorrect or the client's telephone
number is incorrect.

6. The Remitter Member Number should not be used by other person than the legitimate holder. If abuse was revealed, PNB Japan reserves the right to suspend immediately all the
transactions with such a Number.

7. When receiving a request for remittance, PNB Japan is required to ascertain certain matters under laws and regulations governing foreign exchange. The client is, therefore, required to

satisfy the following requirements :
(i) State the purpose for remittance and any other required information in the Application for Remittance; (ii) State the designated items in the Application for Remittance (serve as
Declaration Form ) and submit it , except for cases such as when the funds of remittance are to be debited from the client’s account; (iii) Present the official documents to identify the client
such as original/copy of the client’s certificate of residence, except for cases such as when the funds of remittance are to be debited from the client’s account; and (iv) For any transactions
requiring Government permission or such, present or submit documents proving the said permission or such.

8. In order to effect overseas remittance requests, part of the client's personal information, such as the client's name, address and account number (if applicable), shall be disclosed to the
concerned paying/crediting bank as originator’s accurate and meaningful information.

9. In order to maintain compliance with money laundering controls and laws PNB Japan may, at its sole discretion, request additional information pertaining to the source of funds, prior to the
funds being sent. Failure to comply with this request may result in the client registration being either deactivated or cancelled and funds being returned to the client.

10.Any loss: PNB Japan shall not be liable for any loss deriving from these events:

a. National calamity, war, any incident in transit, civil commotion, restriction by laws, emergency restriction by Government or by public body (Central Bank, etc.)

b. Failure of PNB Japan’s computer system under (within) the level that PNB Japan pays regular attention for its service, failure of telecommunication, failure of
computer system, or garble or mistake or omission of the words due to telecommunication.

c. As the result of following the procedure prevailing in the pertinent country or the special instruction by the specific paying bank.

d. Mistake in remittance details, e.g. beneficiary, account number, etc. by the client.

e.

f.

[LEN

Messages to be sent to the beneficiary.
Legal dispute among remitter, beneficiary or the third party.
g. Any other loss other than PNB Japan’s own clear mistake.
11.Amendment or cancellation :
a. If PNB Japan can determine that it can still be done, amendment or cancellation of an implemented remittance can be facilitated upon the client's request.
Amendment or cancellation cannot be done once the funds are already withdrawn by the beneficiary.
b. This should be presented in the client’s written request duly signed by the client.
c. PNB Japan shall require the client to present a valid ID to properly establish the client’s identification.
d. On a case-to-case basis (subject to the amount, etc.), PNB Japan shall require the client to submit a guarantor to confirm the client’s action.
e. PNB Japan shall not be liable for any loss if it cannot amend or cancel due to non-acceptance of the paying bank, restriction of the law, emergency restriction by the
government or by public body (Central Bank, etc.)
f. The client is requested to pay a follow-up fee of JPY2,500 per item. Follow-up fee may be subject to change.
g. For amendment of remittance, original rate used will prevail. As for cancellation, yen equivalent using the PNB Japan’s buying rate of the day when the exact fund is
received from concerned paying/crediting banks, less their charges will be the refund amount.
12.Non-arrival of the client’s remittance: If the client finds that its remittance did not reach the beneficiary, please let PNB Japan know at the soonest so that PNB Japan shall trace immediately
and inform the client of the result in due course.
13.Matters not stipulated herein shall be governed by laws, regulations, customs and practices of Japan and other relevant countries and the procedures prescribed by the banks concerned.

PRIVACY POLICY AND CUSTOMER DATA PROTECTION

To be a bank that enjoys the confidence of its customers and is the customers' bank of choice, PNB Japan observes the relevant laws and ordinances as well as the other standards relating
to customer's personal information, conforms with the various regulations, etc. of PNB Japan that relate to personal data protection, and makes every effort to conduct appropriate management
and maintain accuracy and confidentiality in line with the following :

1. PURPOSES OF USE OF INFORMATION
PNB Japan acquires the personal information of customers so that our transactions with customers progress securely and soundly and so that customers can be provided with better
financial products and services. In concrete terms, the information is used for such purposes as checking the identity of a person, checking conditions for doing business, and
introducing new products and services to the customer.

2. TYPES OF INFORMATION TO BE ACQUIRED
The most general types of information to be acquired are the address, name, date of birth, sex, and the telephone number of the customer. In addition to these types is the information
requested from the customer when transactions are commenced.

3. PROVISION OF INFORMATION
PNB Japan shall not externally provide customer information except in the following cases:
L] Where the customer has consented.
L] Where the situation comes under the exception cases which are stipulated by a law or ordinance.

4. INFORMATION MANAGEMENT METHOD
Appropriate measures are constantly taken so that customer information can be kept accurate and up-to-date. In addition, to prevent the loss, destruction, falsification, and leaking, etc.
of the personal data of customers, PNB Japan takes appropriate information security measures such in addition; PNB Japan ensures that any company handling the personal data of
customers, etc. on consignment from PNB Japan also enforces rigorous management.

5. CUSTOMERS' APPLICATIONS FOR DISCLOSURE, CORRECTION OR DISCONTINUATION
Unless there is a particular reason, PNB Japan approves customer requests for disclosure of their own information after PNB Japan checks that the applicant is the person concerned. In
addition, if the information about the customer is inaccurate, PNB Japan modifies it so that it is accurate. Application should be made at the inquiry desk detailed below. Please note that
actual costs may be billed for disclosure. PNB Japan shall advise the customer of the amount of the actual costs in advance if the actual costs are billed.
Discontinuation of Promotional Materials
To continuously update clients of new products and services, PNB Japan shall insert flyers, advertising materials and the likes in the mails it sends out. If the client wishes to
discontinue, please contact and advise PNB Japan.

6. CUSTOMER INQUIRIES AND COMPLAINTS
The customer may contact the person-in-charge as provided on the list below for inquiries, complaints, and requests for disclosure, correction of data and discontinuation of the use of
personal information to the address mentioned below.

Philippine National Bank, Tokyo Branch - Personal Data Protection Manager
Tel. 03-5401-3300 Business Hours: 9:00 to 15:00 (Excluding weekends, Japanese Public Holidays and the year-end/New Year business holidays.)
Philippine National Bank, Nagoya Sub-Branch -  Personal Data Protection Manager

Tel. 052-968-1800
7. MODIFICATIONS
The above information may be modified as a result of amendments to the law and other reasons. In that case, a notice will be posted at the PNB Japan’s premises.
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Philippine National Bank Tokyo Branch

T4 VT a ARy TR EIE

T105-0001 HUASHEKE /[ 4-1-13 HEF 5 M

5/F Fukide Building, 4-1-13 Toranomon, Minato-ku, Tokyo Japan T 105-0001
Tel: (03) 5401-3300 Fax: (03) 5401-3634

Mobile phones (Softbank): 080-3724-4544 / 090-2167-6243 / 090-9965-0197
Rates Info: (03) 5401-3536/5401-3530 rate@pnbtokyo.co.jp

Url: www.pnbtokyo.co.jp  E-mail: pnbtokyo@pnbtokyo.co.jp

Philippine National Bank Nagoya Sub-Branch

T4 D ErF Y a F AR s A RERT

T460—0003 LA HREATPXG 3—24—24 JPRATEIRE L TR
7F JPR Nagoya Sakae Building, 3-24-24 Nishiki, Naka-ku, Nagoya-shi, Aichi-ken
Tel: (052) 968-1800 Fax: (052) 968-1900

Rates Info: (052) 968-1101

E-mail: pnbnagoya@pnbtokyo.co.jp



